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�
� Sírvase a leer atentamente estas 

instrucciones antes del montaje y de
la puesta en servicio
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Girando el regulador de velocidad se
puede ajustar el número de carreras.
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1. Descripción (Ilus. 1)

1 Cable de conexión
2 Interruptor conector/desconector
3 Tornillo moleteado para regular velocidad
4 Protección
5 Hoja de la sierra
6 Rodillo guía
7 Zapata de apoyo ajustable
8 Selector de avance pendular
9 Aspiración de virutas
10 Conectar/desconectar iluminación
11 Lámpara

2. Instrucciones de seguridad

Encontrará las instrucciones de seguridad corre-
spondientes en el prospecto adjunto.

3.1 INTERRUPTOR
El aparato está equipado con un interruptor de segu-
ridad para prevenir accidentes. Para conectarlo, des-
plazar la tecla hacia delante y pulsarla hasta que se
enclave. Para desconectarlo, pulsar la tecla. La tecla
vuelve a la posición inicial.

3.2 Preselección electrónica de las revoluciones
(Ilus. 3 )
El tornillo moleteado en el interruptor de 
conexión/desconexión, permite ajustar previamente
las revoluciones deseadas. Si gira el tornillo 
moleteado en sentido PLUS aumentarán las 
revoluciones y si lo hace girar en sentido MINUS 
disminuirán. La velocidad de trabajo depende del
tipo de material y de las condiciones en que se 
trabaja.

Las reglas generales aplicadas en la velocidad de
corte para el arranque de virutas son válidas también
en este caso.

3.3 Cambio de hoja (Ilus. 2)
Antes de manipular la sierra o la hoja es 
imprescindible desenchufar el aparato.

Girar el soporte para la hoja de la sierra (a) hasta el
final. Introducir hasta el tope la hoja de la sierra en la
ranura guía de la palanca elevadora. El dentado de
la hoja de la sierra debe apuntar en la dirección de
corte. Soltar el soporte para la hoja de la sierra (a),
el soporte vuelve a la posición inicial y sujeta la hoja
de la sierra. Tirando ligeramente de la hoja de la sie-
rra, comprobar que se encuentre bien colocada.
Comprobar que la hoja de la sierra se aloje correcta-

mente en la ranura guía de la palanca elevadora y
del rodillo guía.

3.4 Reajuste de la zapata de apoyo (ilus. 4)
Para cortes de ingletes y oblicuos, tras soltar la
palanca del lado inferior, se podrá girar la zapata
hasta 45° hacia los dos lados. Los ángulos están
marcados en los 15°, 30° y 45°. Se pueden también
ajustar ángulos que se hallen entre los grados mar-
cados.

Para ajustar el ángulo de corte, soltar la palanca (b)
hasta que se pueda desplazar la zapata. Ajustar el
ángulo deseado y volver a apretar la palanca (b).

3.5 Ajuste de la carrera oscilante: (8) (Ilus 1)
Pos. 0 ninguna oscilación
Pos. 1 oscilación ligera
Pos. 2 oscilación media
Pos. 3 oscilación fuerte

3.6 Iluminación (Ilus. 1)
La lámpara (11) ilumina los puntos de trabajo en
caso de que haya insuficiente luz natural. Conectar
la lámpara mediante el interruptor (10) siempre que
ésta se encuentre enchufada.

3.7 Aspiración de polvo
La sierra de punta va equipada de una conexión
para la aspiración de polvo. Se puede conectar todo
tipo de aspiradora en la apertura posterior de la 
sierra. En caso de que Vd. requiera un adaptador
especial, sírvase contactar al fabricante de su 
aspiradora.

E
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4. Características técnicas:

Tensión de la red: 230 V ~ 50 Hz
Potencia absorbida 800 Watios
Velocidad de corte: 500- 2800/min.
Carrera: 18 mm
Profundidad de corte en madera: 100 mm
Profundidad de corte en plástico: 20 mm
Profundidad de corte en metal: 10 mm
Corte al inglete: hasta 45º (derecha/izquierda)
Nivel de presión acústica LPA: 93 dB (A)
Nivel de potencia acústica LWA: 104 dB (A)
Vibración aw 6,13 m/s2

Aislamiento protector II / �

Peso 2,4 kg

5. Limpieza, mantenimiento y pedido
de piezas de repuesto

�
Desenchufar el aparato siempre antes de realizar
cualquier trabajo de limpieza. 

5.1 Limpieza

 Evitar al máximo posible que la suciedad y el

polvo se acumulen en los dispositivos de seguri-
dad, las rendijas de ventilación y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un paño limpio o
limpiarlo con aire comprimido manteniendo la
presión baja.


 Se recomienda limpiar el aparato tras cada uso.

 Limpiar el aparato de forma periódica con un

paño húmedo y un poco de jabón blando. No uti-
lizar productos de limpieza o disolventes ya que
podrían deteriorar las piezas de plástico del apa-
rato. Es preciso evitar que entre agua en el inte-
rior del aparato.

5.2 Escobillas de carbón
En caso de formación excesiva de chispas, ponerse
en contacto con un electricista especializado para
que compruebe las escobillas de carbón. ¡Atención!
Las escobillas de carbón sólo deberán ser cambia-
das por un electricista especializado.

5.3 Mantenimiento
No es preciso realizar el mantenimiento a otras pie-
zas en el interior del aparato.

5.4 Pedido de piezas de recambio
A la hora de realizar un pedido de piezas de repues-
to, es preciso indicar los siguientes datos:


 Tipo de aparato

 Número de artículo del aparato

 Número de identificación del aparato

 Número de la pieza de repuesto requerida

Los precios y la información actual se hallan en
www.isc-gmbh.info

E
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D erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie 
und Normen für Artikel

� declares conformity with the EU Directive 
and standards marked below for the article

F déclare la conformité suivante selon la 
directive CE et les normes concernant l’article

� verklaart de volgende conformiteit in overeen-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor 
het artikel

E declara la siguiente conformidad a tenor de la 
directiva y normas de la UE para el artículo

P declara a seguinte conformidade de acordo 
com a directiva CE e normas para o artigo

S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-
direktiv och standarder för artikeln

� ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti-
ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta 
tuotteelle

� erklærer herved følgende samsvar med EU-
direktiv og standarder for artikkel

� заявляет о соответствии товара 
следующим директивам и нормам EC

� izjavljuje sljedeću uskladjenost s odredbama i 
normama EU za artikl.

� declarå urmåtoarea conformitate cu linia direc-

toare CE μi normele valabile pentru articolul.

� ürün ile ilgili olarak AB Yönetmelikleri ve 

Normlar∂ gere©ince aμa©∂daki uygunluk aç∂kla

mas∂n∂ sunar.

	 ‰ËÏÒÓÂÈ ÙËÓ ·ÎfiÏÔ˘ıË Û˘ÌÊˆÓ›· Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ 
ÙËÓ √‰ËÁ›· ∂∂ Î·È Ù· ÚfiÙ˘Ô ÁÈ· ÙÔ ÚÔ˚fiÓ

I dichiara la seguente conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per l’articolo

� attesterer følgende overensstemmelse i 
henhold til EU-direktiv og standarder for 
produkt


 prohlašuje následující shodu podle směrnice 
EU a norem pro výrobek.

H a következő konformitást jelenti ki a termékek-
re vonatkozó EU-irányvonalak és normák 
szerint

� pojasnjuje sledečo skladnost po smernici EU 
in normah za artikel.

� deklaruje zgodność wymienionego poniżej 
artykułu z następującymi normami na 
podstawie dyrektywy WE.


 vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa 
smernice EÚ a noriem pre výrobok.

� деклаpиpа следното съответствие съгласно 
диpективите и ноpмите на ЕС за пpодукта.

� заявляє про відповідність згідно з Директивою 
ЄС та стандартами, чинними для даного товару.

Landau/Isar, den 11.08.2005
Vogelmann

Product-Management

Stichsäge BSTL 800 Profi

Weichselgartner
Leiter QS Konzern

ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar

Konformitätserklärung

98/37/EG

73/23/EWG_93/68/EEC

97/23/EG

89/336/EWG_93/68/EEC

90/396/EWG

89/686/EWG

87/404/EWG

R&TTED 1999/5/EG

2000/14/EG:

95/54/EG:

97/68/EG:

x

x

x

Art.-Nr.: 43.210.10       I.-Nr.: 01014 Archivierung: 4321010-03-4141800-E
Subject to change without notice

EN 60745-1; EN 60745-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
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GARANTIEURKUNDE
Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerät geben wir 2 Jahre
Garantie, für den Fall, dass unser Produkt mangelhaft sein sollte.
Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahrenübergang oder der
Übernahme des Gerätes durch den Kunden. Voraussetzung für
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemäße
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgemäße Benutzung unseres Gerätes.

Selbstverständlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewähr-
leistungsrechte innerhalb dieser 2 Jahre erhalten. Die Garan-
tie gilt für den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der
jeweiligen Länder des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-
gänzung der lokal gültigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-
achten Sie Ihren Ansprechpartner des regional zuständigen Kun-
dendienstes oder die unten aufgeführte Serviceadresse.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 • Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

� CERTIFICADO DE GARANTIA 
El periodo de garantia comienza el dia de la compra y tiene una duración de 2

años.

Su cumplimiento tiene lugar en ejecuciones defectuosas.

Errores de material y funcionamiento. las piezas de repuesto necesarias y el

tiempo de trabajo no se facturan. Ninguna garantia por otros daños.

El comprador tiene derecho a la sustituciòn des producto por otro idéntico o

devolución del dinero si la reparación no fuera satisfactoria.

Su contacto en el servicio post-venta

7

� Salvo modificaciones técnicas
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E Sólo para países miembros de la UE

No tire herramientas eléctricas en la basura casera.

Según la directiva europea 2002/96/CE sobre aparatos usados electrónicos y eléctricos y su aplicación 
en el derecho nacional, dichos aparatos deberán recojerse por separado y eliminarse de modo ecológico 
para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolución:
El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolución, está obligado a reciclar 
adecuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un 
centro de reciclaje que trate la eliminación de residuos respetando la legislación nacional sobre residuos 
y su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que 
acompañan a los aparatos usados.

�
La reimpresión o cualquier otra reproducción de documentos e
información adjunta a productos, incluida cualquier copia, sólo se
permite con la autorización expresa de ISC GmbH.

EH 08/2005
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